
 

 

EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE DANE A COLNÚ ÚNIU 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE OBCHOD 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE OBLASŤ KLÍMY 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE MIGRÁCIU A VNÚTORNÉ ZÁLEŽITOSTI 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE ZDRAVIE A BEZPEČNOSŤ POTRAVÍN 
ÚTVAR PRE NÁSTROJE ZAHRANIČNEJ POLITIKY 
 

V Bruseli 15. mája 2020 

REV1 – nahrádza oznámenie 

(„dovozné/vývozné licencie“) 

z 25. januára 2018 

OZNÁMENIE ZAINTERESOVANÝM STRANÁM 

 

VYSTÚPENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA A PRAVIDLÁ EÚ V OBLASTI ZÁKAZOV 

A OBMEDZENÍ DOVOZU A VÝVOZU, PREDOVŠETKÝM SO ZRETEĽOM NA 

DOVOZNÉ/VÝVOZNÉ LICENCIE 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“
1
. V dohode o vystúpení

2
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa skončí 

31. decembra 2020.
3
 Do uvedeného dátumu sa právo Únie v celom svojom rozsahu 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve.
4
 

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode o novom 

partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však isté, či sa 

takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného obdobia. V každom 

prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol z hľadiska podmienok prístupu na 

trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva na vnútornom trhu
5
, v colnej únii EÚ 

a v oblasti DPH a spotrebných daní. 

Preto sa všetky zainteresované strany, a najmä hospodárske subjekty, upozorňujú na 

právny stav platný po skončení prechodného obdobia (časť A nižšie). V tomto oznámení 

sa tiež vysvetľujú určité príslušné ustanovenia dohody o vystúpení týkajúce sa odlúčenia 

(časť B nižšie), ako aj pravidlá uplatniteľné v Severnom Írsku po skončení prechodného 

obdobia (časť C nižšie). 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7) (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

3
  Prechodné obdobie možno pred 1. júlom 2020 jedenkrát predĺžiť najviac o jeden alebo dva roky 

(článok 132 ods. 1 dohody o vystúpení). Vláda Spojeného kráľovstva takéto predĺženie zatiaľ 

vylučuje. 

4
  S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

5
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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Odporúčania zainteresovaným stranám: 

S cieľom zohľadniť dôsledky uvedené v tomto oznámení sa zainteresovaným stranám 

predovšetkým odporúča podniknúť potrebné kroky, aby sa po skončení prechodného 

obdobia zabezpečil súlad so zákazmi a obmedzeniami vrátane dovozných/vývozných 

licencií. 

 

Upozornenie: 

V tomto oznámení je uvedený všeobecný prehľad „zákazov a obmedzení“ s osobitným 

dôrazom na dovozné/vývozné licencie (podskupina zákazov a obmedzení). 

Toto oznámenie treba vykladať spolu s oznámením o colných záležitostiach, ako aj 

s oznámeniami o osobitnom zákaze a obmedzeniach, ktoré sa pripravujú alebo už boli 

uverejnené.
 6

 

Toto oznámenie sa netýka pravidiel EÚ v oblasti práv duševného vlastníctva. Oznámenia 

týkajúce sa týchto aspektov sa pripravujú alebo už boli uverejnené
7
. 

A. PRÁVNY STAV PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO OBDOBIA 

V niektorých oblastiach práva EÚ sa v prípade určitého tovaru stanovujú zákazy 

a obmedzenia na jeho dovoz z tretích krajín alebo vývoz do tretích krajín.
8
 Po skončení 

prechodného obdobia sa pravidlá EÚ v oblasti zákazov a obmedzení už nebudú 

uplatňovať v Spojenom kráľovstve
9
. Má to najmä tieto dôsledky: 

1. ZÁKAZY A OBMEDZENIA 

Na dovoz/vývoz určitého tovaru sa môžu vzťahovať zákazy a obmedzenia v zmysle 

práva EÚ. V colných právnych predpisoch EÚ (t. j. predovšetkým v článkoch 134 

a 267 Colného kódexu Únie
10

) sa colným orgánom poskytujú „nástroje“ na 

vykonávanie zákazov a obmedzení (colné vyhlásenia, predloženie tovaru colným 

orgánom atď.), ktoré sú stanovené v odvetvových právnych predpisoch EÚ. 

Zákazy a obmedzenia môžu mať rôznu podobu, napríklad: 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_sk.  

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_sk.  

8
  Zákazy a obmedzenia sa môžu vzťahovať na tovar, ktorý „vstupuje“ do colného územia alebo toto 

územie „opúšťa“, na „zásielky“ alebo „pohyb“ tovaru do EÚ alebo z EÚ, na prepustenie do voľného 

obehu alebo na iný colný režim. Pojmy „dovoz“ a vývoz“ sú v tomto oznámení použité tak, aby 

zahŕňali tieto rôzne prístupy v rámci odvetvových právnych predpisov. 

9
  Informácie o uplatniteľnosti pravidiel EÚ v oblasti zákazov a obmedzení na Severné Írsko sú uvedené 

v časti C tohto oznámenia. 

10
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 

Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
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 úplné zákazy
11

, 

 potrebné kontroly na hraniciach vykonávané špecializovanými príslušnými 

orgánmi (v oblasti zdravia, bezpečnosti potravín atď.)
12

, 

 kvantitatívne obmedzenia v rámci systému kvót
13

, 

 autorizácia alebo registrácia dovozcu
14

 alebo vývozcu
15

, 

 autorizácia/schválenie orgánom alebo oboznámenie orgánu o zásielke 

(pozri časť A oddiel 2 tohto oznámenia), 

 dodatočná dokumentácia (licencie, povolenia, osvedčenia atď.) sprevádzajúca 

zásielku
16

 alebo 

 dodatočná náležitá starostlivosť zo strany dovozcu
17

. 

Po skončení prechodného obdobia sa zákazy a obmedzenia vzťahujúce sa na dovoz 

uplatňujú na dovoz zo Spojeného kráľovstva do EÚ a zákazy a obmedzenia 

vzťahujúce sa na vývoz sa uplatňujú na vývoz z EÚ do Spojeného kráľovstva. 

2. DOVOZNÉ/VÝVOZNÉ LICENCIE VYDANÉ SPOJENÝM KRÁĽOVSTVOM AKO 

ČLENSKÝM ŠTÁTOM EÚ NA ZÁKLADE PRÁVA ÚNIE 

V niektorých prípadoch majú zákazy a obmedzenia podobu povinného 

povolenia/schválenia/oznámenia špecifickej zásielky dovezenej z tretej krajiny do 

                                                 
11

  Napríklad v prípade tuleních mláďat [smernica Rady 83/129/EHS z 28. marca 1983 o dovoze koží 

mláďat určitých tuleních mláďat a výrobkov z nich do členských štátov (Ú. v. ES L 91, 9.4.1983, s. 30)]. 

12
  Napríklad v prípade živých zvierat [nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 

z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie 

uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné 

podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1)]. 

13
  Napríklad v prípade neúplne fluórovaných uhľovodíkov [nariadenie (EÚ) č. 517/2014 zo 16. apríla 

2014 o fluórovaných skleníkových plynoch (Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 195)]. 

14
  Napríklad v prípade humánnych liekov [smernica 2001/83/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 

6. novembra 2001, ktorou sa ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch (Ú. v. ES L 311, 

28.11.2001, s. 67)], v prípade veterinárnych liekov [smernica 2001/82/ES Európskeho parlamentu 

a Rady zo 6. novembra 2001, ktorým sa ustanovuje Zákonník Spoločenstva o veterinárnych liekoch 

(Ú. v. ES L 311, 28.11.2001, s. 1)] alebo v prípade prekurzorov výbušnín [nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1148 z 20. júna 2019 o uvádzaní prekurzorov výbušnín na trh a ich 

používaní (Ú. v. EÚ L 186, 11.7.2019, s. 1)]. 

15
  Napríklad v prípade fluórovaných skleníkových plynov [článok 19 nariadenia (EÚ) 517/2014, 

vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1375].  

16
  Napríklad v prípade úhorov [nariadenie Rady (ES) č. 1100/2007 z 18. septembra 2007, ktorým sa 

ustanovujú opatrenia na obnovu populácie úhora európskeho (Ú. v. EÚ L 248, 22.9.2007, s. 17)]. 

17
  Napríklad v prípade dreva [nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 

2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti hospodárskych subjektov uvádzajúcich na trh drevo a výrobky 

z dreva (Ú. v. EÚ L 295, 12.11.2010, s. 23)]. 
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EÚ alebo vyvezenej z EÚ do tretej krajiny (ďalej len „dovozné/vývozné 

licencie“)
18

, t. j. dovozné/vývozné licencie sú podskupinou zákazov a obmedzení. 

Vo väčšine prípadov sa takáto licencia pre zásielky v rámci Únie nevyžaduje alebo 

sa požiadavky líšia. Dovozné/vývozné licencie väčšinou vydávajú príslušné orgány 

členského štátu (alebo v niektorých prípadoch Európska komisia). Súlad sa zvyčajne 

kontroluje v rámci colných kontrol v EÚ. 

2.1. Požiadavka dovozných/vývozných licencií v prípade zásielok zo 

Spojeného kráľovstva a do Spojeného kráľovstva 

Po skončení prechodného obdobia v prípadoch, keď sa vyžadujú 

dovozné/vývozné licencie, sa táto požiadavka uplatňuje aj na dovoz zo 

Spojeného kráľovstva do EÚ a na vývoz z EÚ do Spojeného kráľovstva. 

2.2. Dovozné/vývozné licencie vydané Spojeným kráľovstvom na základe 

práva EÚ 

V práve EÚ sa môže stanoviť možnosť, že dovozné/vývozné licencie vydá iný 

členský štát, ako je členský štát, v ktorom tovar vstupuje do EÚ alebo z nej 

vystupuje. 

Dovozné/vývozné licencie vydané Spojeným kráľovstvom na základe práva 

Únie po skončení prechodného obdobia strácajú pre dovoz do EÚ alebo vývoz 

z EÚ platnosť. 

B. PRÍSLUŠNÉ USTANOVENIA DOHODY O VYSTÚPENÍ TÝKAJÚCE SA ODLÚČENIA 

V článku 47 ods. 1 dohody o vystúpení sa stanovuje, že pri splnení podmienok 

stanovených v uvedenej dohode preprava tovaru, ktorá začala pred koncom prechodného 

obdobia, sa považuje za prepravu v rámci Únie, pokiaľ ide o dovozné a vývozné licenčné 

požiadavky v zmysle práva EÚ. 

Príklad: Zásielka odpadu, ktorej preprava medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom začala 

pred skončením prechodného obdobia, môže vstúpiť do EÚ alebo do Spojeného 

kráľovstva na základe licencie na prepravu v rámci EÚ. 

C. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ V SEVERNOM ÍRSKU PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO 

OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa uplatní protokol o Írsku/Severnom Írsku.
19

 Protokol 

o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu zákonodarného 

zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie uplatňovania trvá štyri roky 

po skončení prechodného obdobia.
20

 

                                                 
18

  Pozri prílohu k tomuto oznámeniu. 

19
  Článok 185 dohody o vystúpení.  

20
  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 
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V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že určité ustanovenia práva EÚ sa 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, 

pokiaľ ide o Severné Írsko. V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa EÚ a Spojené 

kráľovstvo ďalej dohodli, že v rozsahu, v akom sa pravidlá EÚ uplatňujú na Spojené 

kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ ide o Severné 

Írsko, sa so Severným Írskom zaobchádza ako s členským štátom.
21

 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že zákazy a obmedzenia v práve EÚ
22

 

sa uplatňujú na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom 

kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Znamená to, že odkazy na EÚ v častiach A a B tohto oznámenia sa musia chápať tak, že 

zahŕňajú aj Severné Írsko, zatiaľ čo odkazy na Spojené kráľovstvo sa musia chápať tak, 

že odkazujú len na Veľkú Britániu. 

Konkrétnejšie to okrem iného znamená toto: 

 zákazy a obmedzenia dovozu sa neuplatňujú na zásielky zo Severného Írska do 

EÚ, 

 zákazy a obmedzenia dovozu sa uplatňujú na zásielky z Veľkej Británie do 

Severného Írska, 

 zákazy a obmedzenia dovozu sa uplatňujú na zásielky z každej tretej krajiny do 

Severného Írska, 

 zákazy a obmedzenia vývozu sa neuplatňujú na zásielky z EÚ do Severného 

Írska, 

 zákazy a obmedzenia vývozu sa uplatňujú na zásielky zo Severného Írska do 

tretích krajín, 

 zákazy a obmedzenia vývozu sa uplatňujú na zásielky zo Severného Írska do 

Veľkej Británie len v takom rozsahu, ktorý je absolútne nevyhnutný vzhľadom na 

medzinárodné záväzky EÚ.
23

 

Pokiaľ ide konkrétnejšie o dovozné/vývozné licencie, ktoré tvoria podskupinu zákazov 

a obmedzení, znamená to, že: 

 ak sa v pravidlách EÚ stanovuje, že členské štáty majú vydávať dovozné/vývozné 

licencie, pokiaľ ide o Severné Írsko, Spojené kráľovstvo zodpovedá za vydávanie 

týchto dovozných/vývozných licencií, 

                                                 
21

  Článok 7 ods. 1 dohody o vystúpení v spojení s článkom 13 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

22
  Článok 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku a príloha 2 k uvedenému protokolu. Pokiaľ ide 

konkrétne o dovozné/vývozné licencie, ktoré tvoria podskupinu zákazov a obmedzení, pozri štvrtý 

stĺpec v prílohe k tomuto oznámeniu. 

23
  Článok 6 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. Pokiaľ ide konkrétne o dovozné/vývozné licencie, 

ktoré tvoria podskupinu zákazov a obmedzení, pozri tretí stĺpec v prílohe k tomuto oznámeniu. Útvary 

Komisie čoskoro v tejto súvislosti uverejnia dodatočné odvetvové informácie.  
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 dovozné/vývozné licencie vydané Spojeným kráľovstvom pred skončením 

prechodného obdobia sú aj naďalej platné, pokiaľ ide o Severné Írsko, aj po skončení 

prechodného obdobia za predpokladu, že požiadavky sú aj naďalej splnené. 

Na základe protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa však vylučuje možnosť, aby Spojené 

kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, 

 zúčastňovalo sa na prijímaní a tvorbe rozhodnutí Únie,
24

, 

 začalo konanie o námietkach, ochranný postup alebo rozhodcovské konanie, pokiaľ 

sa týkajú technických predpisov, noriem, posúdení, registrácií, osvedčení, schválení 

a povolení vydaných alebo vykonaných príslušnými orgánmi členských štátov,
 25

 

 konalo ako vedúci orgán pri hodnoteniach, skúšaniach a povoľovaniach,
26

 

 uplatnilo vzájomné uznávanie licencií vydaných Spojeným kráľovstvom, pokiaľ 

ide o Severné Írsko.
27

 

Konkrétnejšie to okrem iného znamená toto: 

 vývoznú licenciu vydanú Spojeným kráľovstvom, pokiaľ ide o Severné Írsko, 

nemožno uplatniť na zásielky z EÚ do tretej krajiny, 

 dovoznú licenciu vydanú Spojeným kráľovstvom, pokiaľ ide o Severné Írsko, 

nemožno uplatniť na zásielky z tretej krajiny do EÚ a 

 Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, nemôže vydávať certifikáty EÚ
28

. 

 

Na webových sídlach uvedených v prílohe sa nachádzajú všeobecné informácie 

o dovozných/vývozných licenciách. Tieto stránky sa budú v prípade potreby aktualizovať 

a doplňovať o ďalšie informácie. 

Európska komisia 

 

Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

Generálne riaditeľstvo pre obchod 

Generálne riaditeľstvo pre oblasť klímy 

Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

Útvar pre nástroje zahraničnej politiky 

                                                 
24

  V prípade, že je potrebná výmena informácií alebo vzájomné konzultácie, uskutočnia sa v rámci spoločnej 

konzultačnej pracovnej skupiny zriadenej na základe článku 15 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

25
  Článok 7 ods. 3 piaty pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

26
  Článok 13 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

27
  Článok 7 ods. 3 prvý pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

28
  Napríklad ako sa stanovuje v nariadení Rady (ES) č. 2368/2002 z 20. decembra 2002, ktorým sa vykonáva 

certifikačná schéma Kimberleyského procesu pre medzinárodný obchod s neopracovanými diamantami. 



 

 

 

PRÍLOHA:  TOVAR, NA KTORÝ SA VZŤAHUJÚ DOVOZNÉ/VÝVOZNÉ LICENCIE 

Tovar Právne predpisy (zodpovedné generálne riaditeľstvo) Ďalšie poznámky Odkaz v prílohe 2 

k protokolu 

o Írsku/Severnom 

Írsku 

Životné prostredie, klíma a biodiverzita 

Odpad
29

 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 zo 

14. júna 2006 o preprave odpadu
30

 

(GR ENV)  

vykonáva sa ním Bazilejský 

dohovor 

oddiel 25 

Určité 

nebezpečné 

chemikálie
31

 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 649/2012 zo 4. júla 

2012 o vývoze a dovoze nebezpečných chemikálií
32

 

(GR ENV) 

vykonáva sa ním 

Rotterdamský 

a Štokholmský dohovor 

oddiel 23 

Látky 

poškodzujúce 

ozónovú 

vrstvu
33

 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 zo 

16. septembra 2009 o látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu
34

 

(GR CLIMA) 

vykonáva sa ním 

Montrealský protokol 

oddiel 26 

                                                 
29

  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm. 

30
  Ú. v. EÚ L 190, 12.7.2006, s. 1. 

31
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm. 

32
  Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 60. 

33
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: https://ec.europa.eu/clima/policies/ozone/ods_en. 

34
  Ú. v. EÚ L 286, 31.10.2009, s. 1. 

http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm
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Ortuť 

a určité 

zmesi ortuti
35

 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/852 zo 17. mája 

2017 o ortuti
36

 

(GR ENV) 

vykonáva sa ním 

Minamatský dohovor 

oddiel 26 

Geneticky 

modifikované 

organizmy
37

 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1946/2003 z 15. júla 

2003 o cezhraničnom pohybe geneticky modifikovaných organizmov
38

 

(GR SANTE) 

vykonáva sa ním 

Kartagenský protokol 

oddiel 35 

Exempláre 

ohrozených 

druhov
39

 

nariadenie Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov 

voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi
40

 

(GR ENV) 

vykonáva sa ním 

Washingtonský dohovor 

oddiel 26 

Rádioaktívny 

odpad 

a vyhoreté 

palivo 

smernica Rady 2006/117/Euratom z 20. novembra 2006 o dozore 

a kontrole pri preprave rádioaktívneho odpadu a vyhoretého jadrového 

paliva
41

 

(GR ENER) 

 oddiel 25 

                                                 
35

  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm.  

36
  Ú. v. EÚ L 137, 24.5.2017, s. 1. 

37
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: https://ec.europa.eu/food/plant/gmo/transboundary_en. 

38
  Ú. v. EÚ L 287, 5.11.2003, s. 1. 

39
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

40
  Ú. v. ES L 61, 3.3.1997, s. 1. 

41
  Ú. v. EÚ L 337, 5.12.2006, s. 21. 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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smernica Rady 2011/70/Euratom z 19. júla 2011, ktorou sa zriaďuje 

rámec Spoločenstva pre zodpovedné a bezpečné nakladanie 

s vyhoretým palivom a rádioaktívnym odpadom
42

 

(GR ENER) 

  

Bezpečnosť 

Drogové 

prekurzory
43

 

nariadenie Rady (ES) č. 111/2005 z 22. decembra 2004, ktorým sa 

stanovujú pravidlá sledovania obchodu s drogovými prekurzormi 

medzi Spoločenstvom a tretími krajinami
44

 

(GR TAXUD) 

vykonáva sa ním Dohovor 

Organizácie Spojených 

národov proti 

nedovolenému obchodu 

s omamnými 

a psychotropnými látkami 

Komisia navrhuje 

uvedenie tohto 

nariadenia 

v oddiele 23
45

 

„Položky 

s dvojakým 

použitím“
46

 

nariadenie Rady (ES) č. 428/2009 z 5. mája 2009, ktorým sa stanovuje 

režim Spoločenstva na kontrolu vývozov, prepravy, sprostredkovania 

a tranzitu položiek s dvojakým použitím
47

 

(GR TRADE) 

 oddiel 47 

Strelné 

zbrane 

a strelivo
48

 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 258/2012 zo 

14. marca 2012, ktorým sa vykonáva článok 10 Protokolu Organizácie 

Spojených národov proti nezákonnej výrobe a obchodovaniu so 

vykonáva sa ním Protokol 

proti nezákonnej výrobe 

a obchodovaniu so 

oddiel 47 

                                                 
42

  Ú. v. EÚ L 199, 2.8.2011, s. 48.   

43
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en. 

44
  Ú. v. EÚ L 22, 26.1.2005, s. 1. 

45
  Článok 164 ods. 5 písm. d) dohody o vystúpení. 

46
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/.  

47
  Ú. v. EÚ L 134, 29.5.2009, s. 1. 

48
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
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strelnými zbraňami, ich súčasťami a komponentmi a strelivom 

doplňujúceho Dohovor Organizácie spojených národov proti 

nadnárodnému organizovanému zločinu (protokol OSN o strelných 

zbraniach) a ktorým sa ustanovujú vývozné povolenia a opatrenia 

týkajúce sa dovozu a tranzitu strelných zbraní, ich súčastí a častí 

a streliva
49

 

(GR HOME) 

strelnými zbraňami, ich 

súčasťami a komponentmi 

a strelivom doplňujúci 

Dohovor OSN proti 

nadnárodnému 

organizovanému zločinu 

(protokol OSN o strelných 

zbraniach) 

Vojenská 

technológia 

a materiál
50

 

spoločná pozícia Rady 2008/944/SZBP z 8. decembra 2008, ktorou sa 

vymedzujú spoločné pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej 

technológie a materiálu
51

 

(ESVČ) 

  

Iné 

Zbrojné 

embargá  

rozhodnutia Rady (SZBP) prijaté v súlade s článkom 29 ZEÚ 

(ESVČ) 

 

Úplný zoznam reštriktívnych opatrení (sankcií) je dostupný na 

webovom sídle s mapou sankcií EÚ (https://www.sanctionsmap.eu/). 

  

Obmedzenia 

obchodu 

s tovarom 

nariadenia Rady prijaté v súlade s článkom 215 ZFEÚ 

(ESVČ) 

 

Úplný zoznam reštriktívnych opatrení (sankcií) je dostupný na 

webovom sídle s mapou sankcií EÚ (https://www.sanctionsmap.eu/). 

 oddiel 47 

                                                 
49

  Ú. v. EÚ L 94, 30.3.2012, s. 1. 

50
  Spoločný zoznam vojenského materiálu EÚ slúži ako orientačný bod pre vnútroštátne zoznamy vojenskej technológie a materiálu členských štátov, priamo ich však nenahrádza. 

Najnovšia verzia spoločného zoznamu vojenského materiálu EÚ bola zverejnená v Ú. v. EÚ C 97, 28.3.2017, s. 1. 

51
  Ú. v. EÚ L 335, 13.12.2008, s. 99. 
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Tovar 

kultúrneho 

charakteru
52

 

nariadenie Rady (ES) č. 116/2009 z 18. decembra 2008 o vývoze 

tovaru kultúrneho charakteru
53

 

(GR TAXUD) 

 oddiel 47 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 

2019 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty
54

 

(GR TAXUD) 

uplatňuje sa najneskôr od 

8. júna 2025 (okrem 

článku 3 ods. 1, ktorý sa 

uplatňuje od 28. decembra 

2020) 

Komisia navrhuje 

uvedenie tohto 

nariadenia 

v oddiele 47
55

 

Neopracované 

diamanty
56

 

nariadenie Rady (ES) č. 2368/2002 z 20. decembra 2002, ktorým sa 

vykonáva certifikačná schéma Kimberleyského procesu pre 

medzinárodný obchod s neopracovanými diamantami
57

 

(GR FPI) 

vykonáva sa ním 

certifikačná schéma 

Kimberleyského procesu 

oddiel 47 

Určitý tovar, 

ktorý možno 

použiť na 

vykonanie 

trestov 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/125 zo 

16. januára 2019 o obchodovaní s určitým tovarom, ktorý možno 

použiť na vykonanie trestu smrti, mučenie alebo iné kruté, neľudské 

alebo ponižujúce zaobchádzanie alebo trestanie
59

 

(GR FPI) 

 oddiel 47 

                                                 
52

  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en. 

53
  Ú. v. EÚ L 39, 10.2.2009, s. 1. 

54
  Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1. 

55
  Článok 164 ods. 5 písm. d) dohody o vystúpení. 

56
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm. 

57
  Ú. v. ES L 358, 31.12.2002, s. 28. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm
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smrti/mučenie
58

 

Vývozné 

oprávnenie 

alebo 

obmedzenie 

v prípade 

nedostatku 

základných 

výrobkov  

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/479 z 11. marca 

2015 o spoločných pravidlách pre vývozy
60

 

(GR TRADE) 

 oddiel 4 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                             
59

  Ú. v. EÚ L 30, 31.1.2019, s. 1. 

58
  Viac informácií nájdete na tematickom webovom sídle: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm. 

60
  Ú. v. EÚ L 83, 27.3.2015, s. 34. 

http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm
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